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Kosa Pan: The Ambassador Who Saved the Kingdom by
Phuthorn Pumathorn is a historical account detailing the background
of Phraya Kosa Thibodi (Pan), the extraordinary envoy and royal
ambassador who embarked on diplomatic missions to foster bilateral
relations with the French government during the reign of His Majesty
King Narai the Great. Presenting the narrative of Phraya Kosa
Thibodi (Pan) from various crucial documents, both Thai and
international, particularly those from France, this book enhances
readers’ familiarity with this distinguished ambassador. Not only did
Phya Kosa Thibodi (Pan) serve as an ambassador extending royal
messages, but he also engaged in diplomatic negotiations adeptly.
This, in turn, enabled Westerners to gain a deeper understanding of
the Kingdom of Siam and acknowledge the cultural sophistication of
the Siamese people. The book is structured to provide insight into this
remarkable figure, shedding light on his multifaceted role as a
diplomat.

Chapter 1: Kosa Pan, Ancestor of the Chakri Dynasty.
Kosa Pan’s mother is Her Highness Watdusit, a noble princess and
the chief consort, serving as the caretaker of King Narai since His
Majesty’s birth, and King Narai mother passed away 9 days after his
birth. When King Narai ascended to the throne, Her Highness
Watdusit was subsenquently appointed as the consort princess and
was given a royal mansion adjacent to Watdusitaram Temple, located
outside the city walls of Phra Nakhon. Consort Princess Watdusit had
two children, the elder named Khun Lek and the younger named
Khun Pan. His Majesty King Narai, out of great favor and kindness,
appointed Khun Lek as the Supreme Chancellor, overseeing the
Royal Treasury, and holding the position of Somdet Phra Khlang.
Khun Lek’s tenure continued until he passed away, and His Majesty
King Narai then appointed Khun Pan as the Supreme Chancellor at
the Royal Treasury. In the era of Khun Luang Sosakkat, His Majesty
further appointed Khun Pan’s eldest son, Khun Luek, as Phraya
Mahakosa Thipbodi, responsible for the Customs Department at the
Harbor Authority. Subsequently, Khun Pan reached the end of his
official duties, and His Majesty King Narai appointed Khun Pan’s
son, Khun Thong, as the Supreme Chancellor at the Royal Treasury
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during the reign of King Khun Luang Sosakkat. Khun Thong was
later promoted to the rank of Phraya Worawongsa Thiraratch, the
Financial Controller at the Royal Treasury. He had an eldest son
named Thongkham, who held the title of Phraya Nay Chom Maha
Sanit. Thongkham was later promoted to the rank of Phraya
Ratchanikul, and his eldest son, Thongdee, held the title of Luang
Phinitak Akson. The fourth son, Thongduang, also known as His
Majesty King Buddha Yodfa Chulaloke, ascended to the throne as the
first monarch of the Chakri Dynasty."

Chapter 2: The Official Envoys and the Granting of
Diplomatic Credentials. The specific terminology “Aok Phra
Wisutsunthorn, the royal ambassador” encapsulates the act of
formally dispatching an ambassadorial representative bearing the
authority to engage in diplomatic affairs. The letter from the city of
Kabul or Good Hope, dated June 24, 1687, underscores the official
nature of Kosa Pan’s diplomatic mission, highlighting the
significance and formality associated with his role as a royal envoy.
This designation reflects the meticulous diplomatic protocol
observed during this period, emphasizing Kosa Pan’s status as an
esteemed emissary vested with the authority to conduct diplomatic
affairs on behalf of the royal court.

Chapter 3: Pre-Diplomatic Career Experiences Based on
Found Evidence. The documentation supports the inference that Kosa
Pan commenced his public service in the Royal Treasury Department
before embarking on diplomatic responsibilities. Furthermore, his
involvement in military endeavors, notably the campaign against the
Laotian Kingdom, illuminates a multifaceted aspect of his early
career. The collaboration with his brother, Kosa Lek, in military
operations underscores the familial and collaborative nature of Kosa
Pan’s pre-diplomatic engagements.

Chapter 4: The Selection of Kosa Pan as a Diplomatic
Envoy: Siam or France? King Narai, being informed of the prosperity
of France, expressed the royal desire to appoint an envoy to
investigate the truth. Kosa Lek, the official responsible for foreign
affairs and diplomatic contacts, proposed the name of Kosa Pan to
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undertake this responsibility. Kosa Pan, having been proposed as a
suitable candidate, was then selected to fulfill this diplomatic
mission. This decision by King Narai reflects his awareness of the
flourishing state of France and the recognition of the need for
diplomatic representation to engage with the foreign nation. The
selection of Kosa Pan for this role, endorsed by Kosa Lek, highlights
the strategic importance of having an envoy with the appropriate
qualifications and capabilities to conduct inquiries and foster
diplomatic relations with France. The royal initiative to send an
envoy underscores the diplomatic engagement between the Kingdom
of Siam and the expanding French influence, emphasizing the
significance of Kosa Pan’s mission in uncovering and understanding
the developments in France.

Chapter 5: The Rationale Behind the Selection of Kosa Pan
as a Diplomatic Envoy. The documentation from Lord De Suays and
Chevalier De Choimont provides consistent affirmation regarding the
character and qualifications of this diplomatic representative. Both
sources accentuate the diplomat’s reputation for honesty and
integrity, emphasizing the possession of sound judgment as a quality
deemed fitting for the diplomatic role in question. This convergence
in the assessments from these notable figures adds weight to the
credibility and trustworthiness associated with the appointed envoy,
as documented in their respective records.

Chapter 6: Kosa Pan’s Mission to France: Objectives and
Rationale. In the initial phase, the primary objective was to undertake
the responsibility of substantiating the veracity pertaining to the
prosperity of France. The second phase aimed to procure items of
interest for the benefit of King Narai. The third phase was dedicated
to advancing King Narai’s policy agenda, specifically focusing on the
enhancement of amicable relations for the mutual benefits of trade.
Lastly, the fourth phase was directed towards the proclamation of
King Narai’s profound wisdom and magnanimity to the global
community.

—
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Chapter 7: Personnel Composition of the Diplomatic Corps
during the Kosa Pan Mission. The diplomatic delegation during the
Kosa Pan mission consisted of individuals holding distinct roles
within the envoy’s entourage. The ambassadorial role was assumed
by the official envoy, designated as “Aok Phra Wisutsunthorn”. The
diplomatic envoy was accompanied by the plenipotentiary, referred
to as “Aok Luang Kanlayaratchamaitri (Cham).” Serving as the
chargé d’affaires were “Aok Khun Sriwisarnwacha” “Aok Khun
Ratchaphuben” and “Muean Piset Phuban”. These individuals held
responsibilities related to the court ceremonial arrangements and the
preparation of royal messages to be presented to King Louis XIV.
Additionally, “Aok Khun Narentasena” was tasked with the solemn
duty of standing to present the royal tribute during the ritual offering
of the 14 ™ lunar year of King Louis XIV. Accompanying the
delegation were six attendants who fulfilled various roles, including
almsgiving, translation services, and scholars with aspirations for
further education in France.

Chapter 8: Reception of Ambassador Kosa Pan in France.
Upon Ambassador Kosa Pan’s arrival in France and his initial
residence in the city of Brest, a ceremonial reception unfolded. This
reception included the firing of salutes in honor of the Siamese royal
messenger and the accompanying diplomatic delegation. The
ceremonial welcome extended to diverse culinary offerings and visits
to significant sites, such as the harbor, warehouses, and the armory.
The delegation journeyed from Brest to Paris, where the Siamese
embassy was accommodated in various palaces and fortresses
designated by the royal court. Simultaneously, the diplomatic
delegation explored prominent landmarks in Paris, including the
Louvre Palace, the Observatory, and the Royal Library. Emphasis
was placed on the ceremonial act of presenting tributes to King Louis
X1V, with the delegation paying homage at important locations such
as the Royal Palace. This ceremonial process, involving the entry into
the royal precincts, prostration, and the formal presentation of royal
messages, engendered a sense of awe and reverence among the
French populace. The deliberate and meticulous orchestration of
these ceremonial encounters created a lasting impression on the

—
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French community, establishing a ceremonial framework that
exemplified the diplomatic protocol observed during Ambassador
Kosa Pan’s mission to France.

Chapter 9: The French Interest in Observing the Behavior
of Kosa Pan. In the 17th century, Westerners developed a heightened
curiosity for cultures significantly distinct from their own. The works
of Monsieur de La Loubére, particularly his treatise on the Kingdom
of Siam, served as pivotal documents providing detailed insights into
the Ayutthaya Kingdom. Exhibitions showcasing artifacts such as
weapons, currency, and medals belonging to Lord De Suays further
kindled the interest of the French populace and diplomatic
community in the Siamese culture. The proficiency of Kosa Pan in
communicating in French, a skill acquired through tutelage from
Lord De Suays, played a crucial role in deepening the French interest.
Additionally, Kosa Pan’s refined artistic taste, manifested in his
appreciation for craftsmanship and sculpting, coupled with his
eloquence, engaging conversational skills, and adept responsiveness,
significantly contributed to a more favorable reception among the
French people. These attributes, complemented by his diplomatic
prowess, amplified the satisfaction and approval of the French
audience towards Kosa Pan.

Chapter 10: Beyond Merely Extending Royal Messages:
Diplomacy and Negotiation. As the Siamese ambassador, Kosa Pan
not only had the responsibility of extending royal messages but also
engaged in diplomatic negotiations. In his role as a diplomatic envoy,
he carried out two primary functions. Firstly, he adhered to the
protocols of an Eastern ambassador, which involved the duty of
inviting royal messages. Secondly, he actively participated in
diplomatic negotiations. These negotiations encompassed matters
such as the accurate recognition of Christianity in Siam and earnest
efforts to persuade the transfer of the city of Mergui to French control.
Kosa Pan, in the capacity of a diplomatic representative, navigated
the intricate landscape of diplomatic customs, undertaking the
conventional role of inviting royal messages while concurrently
engaging in substantive negotiations. This duality of responsibilities
underscored the multifaceted nature of his mission and reflected the
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strategic significance of both traditional diplomatic ceremonies and
contemporary negotiations in the overall diplomatic endeavor.

Chapter 11: Kosa Pan’s Favorable Reception in France.
The travels of the Siamese diplomatic delegation, prominently
featuring Kosa Pan, became headline news in French newspapers.
The  widespread  coverage included  woodblock-printed
reproductions, narrative illustrations, calendar art, engravings,
commemorative coins, and various forms of artistic representation.
Additionally, there was a concerted effort to create a symbolic
representation of Siam through the establishment of “Siamese
Street,” a principal thoroughfare leading directly from the port to the
municipal courthouse in Brest. This initiative aimed to narrate the
story of the royal tribute ceremony conducted during this visit. The
media’s extensive coverage, incorporating diverse forms of visual
and written communication, underscores the significance and impact
of Kosa Pan's mission in French society. The deliberate efforts to
memorialize and disseminate the narrative of the royal tribute
ceremony reflect the depth of interest and appreciation that the
French public and media accorded to the Siamese delegation and,
particularly, to Kosa Pan.

Chapter 12: Kosa Pan as a Chronicler. This chapter delves
into Kosa Pan’s role as a meticulous chronicler, compiling records
that serve as crucial evidence. These records include letters such as
the invitation of royal messages, credentials for Aok Luang
Kanlayaratchamaitri (Cham) , and credentials for Aok Khun
Sriwisarnwacha. Notable among these is the issuance of the Royal
Prophecy (Falcon), dated 1686. The originals of these documents are
in both French and Thai, comprising 18 pages, stored at the National
Archives of France. Additionally, Kosa Pan’s diary from the year
1682, written in Thai and spanning 28 pages, is preserved at the
Foreign Mission Office. Both versions of the records narrate the
journey and observations made by the diplomatic delegation during
their stay in France. In addition to these primary sources, there are
other preserved letters housed in libraries and archives across France,
such as letters from the Royal Prophecy and the delegation expressing
homage to King Louis XIV in 1686. These letters conveyed the
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granting of land to the French settlers, emphasizing the urgency of
constructing fortifications swiftly due to concerns about potential
hostilities from the Dutch, who were adept at naval warfare—a skill
that the Siamese were not proficient in, as they were more
accustomed to land-based warfare.

Chapter 13: Welcoming the Diplomatic Delegation from
France. Upon returning from France, Kosa Pan assumed the
responsibility of welcoming the second set of the diplomatic
delegation from France. Initially, he had the task of certifying the
credentials of the French ambassadorial team. This involved
orchestrating the reception in Bangkok before proceeding to pay
respects to His Majesty King Narai in Lopburi. The negotiations
followed the established diplomatic protocols corresponding to the
rank of the appointed French ambassador and the subsequent dispatch
of the ambassador back to France. After Monsieur Seberet had paid
homage to King Narai at the royal palace in Lopburi, Kosa Pan
proceeded to accompany the diplomatic delegation to the city of
Mardy, where they were sent off.

Chapter 14: Countering French Influence in Siam. As the
second set of French diplomats gradually departed, the subsequent
role of Kosa Pan focused on attempting to curtail French influence in
the city of Mardy, following the advice of Monsieur Falcon. This
included endeavors to impede the French efforts to establish control
over Mardy as advised by Monsieur Falcon, aimed at preserving the
honor of King Louis XIV and the prestige of France, especially after
the demise of Falcon, where France, under the leadership of General
Defarge’s, declared itself independent and refrained from taking
sides. This move was orchestrated to safeguard the dignity of King
Louis XIV and maintain the sovereignty of the French nation.

Chapter 15: Understanding the French Community. The
Siamese perspective considers the incident with France as a result of
General Desfarges’ deception, leading the Siamese to believe that he
intentionally led his vessel to become entangled with their ship. This
act resulted in the apprehension of French missionaries and soldiers,
who were subsequently imprisoned. Additionally, the Siamese

—
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positions in readiness for engaging with French forces and seeking
collaboration from the Hollanders in Siam were highlighted. This was
due to the Hollanders being considered adversaries in French trade
and politics, emphasizing the importance of comprehending the
French community in Siam and influential figures within France. The
Siamese standpoint asserts that the fault lies with the French side.

Chapter 16: The Demise of Kosa Pan at the Commencement
of the Reign of King Phetracha, A.D. 223 3. In the early years of the
reign of King Phetracha, recorded observations by Dr. Gumpferm in
Ayutthaya state that significant figures in the Kingdom of Siam,
following King Phetracha, included Khun Luang Satsana.
Subsequently, Phraya Phra Khlang (Kosa Pan) took precedence.
However, after seven years, Mersié Ochireres notes that Kosa Pan
ceased to be the favored individual of the monarch. This was
attributed to an incident where Phraya Phra Khlang resisted
prostrating in homage to the sacred presence of King Phetracha. The
conflict arose when King Petracha attempted to have Kosa Pan pay
obeisance at the audience for the veneration of the sacred regalia of
King Louis XIV, but Phraya Phra Khlang, in his capacity as Phraya
Phra Khlang, refused, asserting that King Petracha came as a guest
and not with the French vessel. This was perceived as a lack of
respect for the royal dignity, leading King Phetracha to subsequently
request disciplinary measures against Phraya Phra Khlang.
Afterwards, Kosa Pan’s standing with King Phetracha declined, as
noted by Ochireres, who mentions that King Phetracha did not hold
Kosa Pan in high regard. This downturn in their relationship is traced
back to the refusal of Kosa Pan to bow in homage during the audience
for the veneration of the sacred regalia, where King Petracha had
summoned the French regalia through the vessel of Jacques de
Mauver, rather than in Kosa Pan’s presence, which he rejected due to
the visit of Siam’s Governor, Tachard. This ultimately resulted in
Kosa Pan facing censure for his actions. Following this, Kosa Pan
experienced deteriorating health, and from evidence presented by
Phraya Khemena, it is specified that Kosa Pan’s demise occurred due
to being disciplined to the point of death after refusing to bow in
homage during the audience with King Petracha.

—
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Chapter 17: Commemoration and Remembrance of Kosa
Pan in Ayutthaya, Phra Nakhon Si Ayutthaya, and Lopburi.
Commemorations and memories of Kosa Pan in Phra Nakhon Si
Ayutthaya are evident in various locations. The official residence of
Kosa Pan is identified as a riverside residence not far from the trading
station of the Hollanders. According to the description provided by
Dr. Gumpferm, this location appears to be situated in the vicinity of
the residence of Phaulkon and the Wat Chao Phraya Phra Khlang.
Similarly, the depiction by Dr. Gumpferm corresponds to Wat
Kutidavid. As for commemorations and memories in Lopburi, the
narrative has been passed down through generations. Notably, Wat
Nakorn Kosa, presently located within the city of Lopburi, and the
Thammathatsana Kosa Pan Monastery, adorned with intricate gold-
covered wire carvings and glass embellishments, currently overseen
by the abbot of Wat Sao Thong, have been granted permission for
exhibition in the National Museum of King Narai, Lopburi Province.

Summary

Kosa Pan appears to be the first Siamese individual to
globally propagate the dignity and prestige of Siam in the
international community. His historical role, deserving attention in
Thai historiography, lies in his mission to be a knowledgeable equal
to European dignitaries. Kosa Pan epitomized a person of peaceful
and dignified demeanor, yet resolute in addressing challenges
through intellect rather than force. Crucially, he stands out as a
distinguished figure, emphasizing that the Siamese people were not
nomadic or uncivilized.
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